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Я призрак.Прошло всего несколько дней с тех пор, как я умер. На самом деле, я хорошо воспринял этот факт. Но когда я вернулся с моста Найхэ[1], чтобы найти этого ублюдка Су Юйя, то обнаружил, что он прошел сквозь моё тело, отпер дверь ключом и вошел.
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117.

Су Юй спокойно посмотрел на меня, не говоря ни слова.

Моя миска с рисом упала на землю, и никто не позаботился о том, чтобы её поднять.

Спустя несколько минут Су Юй встал, отошел в сторону, взял миску, вернулся, поставил ее передо мной и сказал: «Я говорю серьезно».

118.

Мне кажется, у Су Юйя не всё в порядке с головой. Он хочет на мне жениться? На призраке?

Суп Мэн По всё ещё ждёт меня. Кто знает, куда я отправлюсь после того, как съем хотя бы одну тарелку? Что за глупости — жениться сейчас?

Какое-то время я был в смятении и даже в ярости, и мне хотелось только одного — надеть миску ему на голову.

Су Ю взял палочки для еды и начал есть. Во время трапезы он говорил медленно и спокойно, словно рассказывал о повседневных домашних делах.

Он сказал: «В день, когда ты ушёл из жизни, я много думал. Я осознаю, что не могу изменить законы жизни и смерти, и смирился с этим. Но есть одна вещь, которая меня беспокоит: я не успел жениться на тебе. Я планировал это несколько дней, но не ожидал, что ты так быстро покинешь меня…»
Я был поражен.

Су Юй: Я уже давно выбирал кольцо, но окончательно определился с выбором только в тот день, когда ты умер. Однако во время доставки возникла проблема с продавцом, и мне прислали женское кольцо. Я хотел обменять его на другое, но когда увидел, что ты спрятал женское кольцо, понял, что оно тебе очень нравится, и не стал ничего менять. Вот так.

Если бы у меня было физическое тело, то моё лицо, вероятно, сияло бы от радости.

Су Юй: О, да, ты все еще хочешь спросить меня о моей свадьбе на седьмой день твоей смерти?

Я кивнул. Если бы не это, я бы не вернулся, полный злости, с моста Найхэ.

Су Ю озорно рассмеялся и сказал: «Я пошел в больничный морг и попросил, если кто-то быстро пройдет и встретит тебя передать тебе сообщение. У меня не было никакой надежды, но, к моему удивлению, это сработало. Ты помнишь, кто тебе сказал это? Я собираюсь сжечь для него немного бумажных денег».

Я: ...

Когда я представил себе Су Юя, стоящего в морге и дающего указания большим ящикам, заполненным трупами, на стене, я почувствовал дрожь.

Эта очаровательный пёс поднял брови и бессовестно спросил:
— Ты рассержен? Или ты собираешься рассердиться? Что ж, если так, то я тоже был очень расстроен, когда ты сообщил мне о своей болезни, и тем более, когда ты умер.

Я: ...
Хорошо, вы молодец! Ваш способ отомстить поистине уникален и не имеет прецедентов.

119.

На этом разговор был окончен.

Затем Су Юй встал и помыл посуду.

Я был в смятении и стоял неподвижно, в голове роились сотни вопросов: «Эй, постой! Как это «разговор окончен»? Когда я успел дать согласие на брак? Не мог бы ты, дорогой друг, немного замедлить ход событий?»

А? А? Друг мой, могу я поговорить с тобой?!

120.

Су Ю вернулся, закончив мыть посуду: «Чем бы ты хотел заняться сегодня вечером?»

Этот вопрос действительно вызвал у меня затруднения.

Если рассуждать логически, раз уж я вернулся, то я всё ещё являюсь спонсором этого человека. Что касается того, чего хотят сделать денежный спонсор и маленький любовник... Я смотрю на своё тело, которое состоит из одних лишь костей и понимаю, что это действительно тот случай, когда «дух желает, да плоть слаба.[2]
[2]心有余而力不足xīn yǒuyú ér lì bùzú - желания в избытке, но сил не хватает, из Лунь Юй 论语 - Аналекты Конфуция
И правда, почему вы не приобрели надувную куклу заранее?

121.

В прошлом, после ужина, мы обычно выходили на прогулку, останавливаясь иногда, чтобы купить закуски или что-то подобное. Но в этот раз мне не хотелось тратить время на прогулки.

Очевидно, Су Юй тоже этого не хотел.

В результате мы оба были в недоумении и смотрели друг на друга.

Эта ситуация действительно уникальна. Мы оба не имеем опыта, поэтому испытываем некоторое смущение.

Я долго размышлял над этим вопросом, затем достал из спальни свой мобильный телефон и набрал текст: «Как насчёт того, чтобы отправить сообщение в WeChat?»

Су Юй: …………

Наконец-то на этом прекрасном лице отразилась яркая эмоция!

На самом деле, мы так и не научились нормально общаться в WeChat. Обычно мы только раздражали друг друга, наполняя чат взаимными оскорблениями, которые соответствовали нашему настроению. Я обычно называл его «сутулой псиной», а он меня — «дураком», и всё это сопровождалось целым потоком эмоциональных смайликов. Это происходило регулярно, и, честно говоря, мы друг друга стоили.
Заметив моё подавленное состояние, Су Ю отправился на кухню и налил мне клубничного молока, не забыв добавить в него немного пепла благовоний.

Потом прошла ночь.

Бессмысленная трата времени на такие пустые занятия, как еда и ожидание неизбежного конца.

122.

Однако, кажется, именно это я и хочу делать больше всего. Это не имеет никакого смысла или цели — просто быть рядом с Су Юйем.

Как же замечательно проводить с ним время!

Су Юй, обняв меня, погрузился в сон. Его руки, переплелись с моими, и он положил их мне на грудь, как делал это много раз прежде.

Его дыхание было глубоким и размеренным, словно после долгого времени он наконец смог заснуть спокойно.

Я был погружён в свои мысли, когда вдруг услышал, как кто-то зовёт меня. Голос раздался совсем рядом с кроватью.

Подняв глаза, я увидел улыбающегося полного мужчину, который стоял рядом с моей кроватью и искал мою руку. В руках он держал портфель и слегка прищуривал глаза, когда улыбался, что придавало ему особую любезность.

Если подумать, он действительно был мне знаком — это был тот, кто забрал меня после смерти. Один из легендарных государственных служащих ада, украшенный головой быка или лошадиной мордой.

В то время, умирая, как раз испустив последний вздох, я увидел этого человека, ожидающего меня перед больничной койкой. Сажав под мышкой портфель и сверившись со списком в руке, он спросил с улыбкой: «Ты умер?»

Я предполагаю, что если бы он не был таким дружелюбным, то его бы избили за заданный вопрос.

Поэтому я улыбнулся и ответил: «Я уже давно собирался».

Товарищ махнул рукой: «Ну, тут торопиться некуда. У тебя отличное отношение к этому, пацан».

Произнося эти слова, он пошевелил волосами, чтобы скрыть красные следы, оставшиеся от недавней погони.

А затем он проводил меня до места назначения..

Но сейчас всё иначе. Я строил планы в своей голове, когда услышал, как этот товарищ с улыбкой говорит: «Я пришёл сюда, чтобы напомнить тебе, что сегодня пятый день со дня твоей смерти, а послезавтра будет седьмой. Пришло время вернуться».

Я вышел из скелета, нахмурился, посмотрел на спящую Су Ю и спросил: «Мне нужно вернуться?»

Товарищ служащий выглядел расстроенным и чувствовал себя немного подавленным: «Когда ты спрашиваешь меня об этом, я кажусь плохим человеком. Конечно, это нормально, если вы не хотите возвращаться.Процесс реинкарнации требует прохождения нескольких этапов проверки. После того, как души посещают зал Пань Гуаня[3], где их достоинства и недостатки обсуждаются, лишь немногие имеют право на реинкарнацию. И кто знает, сколько душ может пройти через этот фильтр?Многие призраки готовы пойти на всё, лишь бы оказаться внутри...
[3] 判官pànguānчиновник-судья при владыке подземного царства, ведущий учёт жизни и смерти.
Товарищ продолжил разговор, но затем внезапно переменился в настроении, посмотрел на меня и сказал: «Но подумай об этом, после всех твоих достижений и недостатков в этой жизни ты должен иметь право на перевоплощение, и в следующей жизни всё будет хорошо, ты...»

Я оглянулся на Су Юйя и ничего не сказал.

Адский товарищ остановился на полуслове, вздохнул и произнёс: «У этого человека в твоей семье хорошая судьба, и он обладает огромным потенциалом. Однако за последние несколько дней между его бровями уже появлялась чёрная энергия. Если так будет продолжаться и дальше, то через несколько лет он может умереть, не успев раскрыть все свои способности. Когда придёт время...»

Мой собеседник из преисподней больше ничего не сказал. Он похлопал меня по плечу и произнес: «Дорогой друг, люди и призраки идут разными путями, и это не просто выдумка. Это закон природы. Никто не может заставить тебя сделать выбор. Какой бы путь ты ни выбрал, Маленький призрак, хорошенько подумай, прежде чем принять решение».

Товарищ развернулся и направился к входной двери. Однако, не дойдя до неё, он словно растворился в воздухе.

Су Юй пошевелился во сне и пробормотал что-то невнятное. Я не расслышал его слов.

Я вернулся в скелет, заставил Су Юйя снова повернуться, уютно устроился в его объятиях и, уткнувшись ему в грудь, еле слышно прошептал: «Я — красавица, которая приведёт империю к гибели...»

Глаза Су Юйя были закрыты, когда он крепко обнял меня. Опустив голову, он нежно поцеловал меня в лоб, пробормотав: «Глупышка».

123.

На следующий день всё ещё стояла пасмурная погода. Как и раньше, один человек и один призрак решили провести время вместе.
Глядя на то, как Су Ю сейчас безмерно счастлив в кругу своей семьи, и вспоминая, как в прошлом его с радостью принимали на работу многочисленные руководители, я осознаю, что задерживаю этого замечательного молодого человека от его важной миссии по созданию великой страны. Время от времени я даже мешаю динамичному развитию нашего государства.

Это действительно тягчайший грех.[4]
[4] 罪孽深重zuìniè shēnzhòng – идиома, означает «совершить очень плохой поступок или совершить тяжкое преступление». Из «Рассказов Ляо Чжая о необычайном». (聊斋志异·鲁公女)Это сборник китайских сказок. https://briefly.ru/pu_sunlin/rasskazy_ljao_chzhaja/

Возможно, я уснул из-за того, что устал от постоянных мыслей. Ночью я спал как в тумане, как будто был призраком. Когда я проснулся, небо уже светлело, а кровать рядом со мной была пуста.

Я обернулся и увидел Су Юй, который курил, сидя у кровати. В окно проникал тусклый свет, и клубы дыма освещали его силуэт, создавая образ, настолько прекрасный, что я невольно залюбовался.

Над словом «похоть» есть нож.[5] Меня действительно подавлял твердый нож Су Юйя.
[5]色字头上一把刀sè zì tóu shàng yī bǎ dāo - над иероглифом "похоть"(色- кантонский диалект) есть "нож"; обр. похоть влечет очень трагичные последствия; 

Вы не можете винить меня в этом. Основная причина в том, что он выглядит так красиво, когда курит. Мне очень нравится, как он выглядит, когда курит.

Я просыпался среди ночи и видел, как он курит у окна. Он держал сигарету между двумя пальцами, слегка сузив глаза, и выпускал колечко дыма. Его напряжённая линия подбородка, окутанная лёгким дымом, казалась одновременно сексуальной и полной сдержанности.

Он знает, что я не выношу запах сигарет, поэтому старается не курить в моём присутствии. Если же я застаю его за этим занятием, он всегда интересуется, почему я проснулся раньше него. Я не отвечаю, а подхожу к нему, обнимаю, утыкаюсь лицом в его грудь и замираю в объятиях на некоторое время. Он тушит сигарету, поворачивает голову и выпускает последнее кольцо дыма в окно, а затем целует меня в макушку, тихо говоря, что от него всё ещё пахнет дымом. Я обнимаю его в ответ и не отстраняюсь. Не отпуская меня, Су Ю поднимает руку, чтобы потереть мне голову. Наконец, он ведёт меня обратно к кровати в спальне и засыпает со мной на руках.

Су Ю никогда не давал мне громких обещаний, но этого достаточно.

В этот момент я взглянул на его силуэт и на мгновение ощутил захватывающее чувство. Затем, как и раньше, я направился к нему.
Су Юй затушил сигарету и улыбнулся мне.

Какое прекрасное утро, какие красивые влюбленные, какая красивая сцена.

Я подошёл к нему в радостном настроении и, как делал это множество раз прежде, поднял руки, обнял его за талию, прислонил голову к его груди, а затем...

"Бац".

Мой круглый череп угодил прямо в нос Су Юйю.

Три секунды спустя два ярко-красных кровавых следа медленно поползли вниз.

Су Ю:…………

Я:………………

Я: Да б**ть @#￥%#￥@%@! ! ! ! !
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Су Юй, не произнеся ни слова, повернулся и отправился на поиски аптечки, чтобы решить эту проблему.

Я молча коснулся своего круглого черепа, ощущая глубокое смущение.

Когда Су Юй вернулся, всё уже было в порядке. Он подошёл ко мне и нежно погладил по голове. Затем он рассказал мне, что сегодня вечером у реки будет фейерверк, и спросил, не хочу ли я на него посмотреть.

На мгновение я был ошеломлён, но затем кивнул.

125.

Вечером я облачился в свой обычный костюм: парик, шляпа, солнцезащитные очки и перчатки. Теперь я был полностью готов к выходу. Су Юй посмотрел на меня и счастливо улыбнулся. Я мог понять, о чем думала эта псина сутулая.Я ущипнул его за талию и, не в силах сдержать гнев, оскалил зубы.Он вскинул брови, поднял обе руки и надел маску мне на лицо, убедившись, что она плотно прилегает.

А потом эта неотразимая псина рассмеялась еще веселее. 

126.

Сегодня седьмой день со дня моей смерти.

Я долго думал, чем заняться в этот важный день, и случайно выбрал смотреть фейерверк.
Потому что в первый раз, когда мы пошли на свидание, то смотрели фейерверк, это словно начало и конец.

Я не знал, как сообщить Су Юй о том, что мне нужно уйти. На самом деле, я ещё не был уверен, стоит ли мне это делать.

Когда я вышел, мой наряд, конечно же, снова стал центром внимания на улице. Однако, поскольку рядом со мной был красивый парень по фамилии Су, который был очень спокоен, люди на улице считали меня перформансом, и им было неудобно пялиться на меня. Так мы шли вдвоём вдоль реки, как делали это бесчисленное количество раз раньше. Мы останавливались и снова двигались вперёд, иногда останавливаясь у придорожных ларьков, а иногда просто прогуливаясь сквозь оживлённую толпу, как самая обычная пара, в обычную ночь, обычными шагами, в ожидании обычного фейерверка.

Когда кто-то приветствовал Су Юйя, я как раз пускал слюни на кальмара в придорожном киоске.

Су Ю обернулся и увидел двух знакомых. Эти двое — наши общие друзья. Мы часто проводили время вместе, выпивая и болтая о пустяках. Однажды они угрожали дежурить у комнаты новобрачных, когда мы с Су Юйем поженимся. Мы не виделись довольно давно, и я был очень рад снова их увидеть.

Я попытался улыбнуться, но не смог издать ни звука. Поэтому я просто стоял и наблюдал за ними. Эти двое смотрели на меня, как на монстра, но не решались выразить своё мнение открыто. После нескольких взглядов они обратили внимание на Су Юйя.

Су Юй: «Вы пришли посмотреть на фейерверк?»

Друг А вздохнул:  «... Как мы можем любоваться фейерверком?Он совсем недавно умер.Сегодня шестой или седьмой день. Разве мы имеем право испытывать радость?»

Друг Б: «В последние несколько дней я чувствую себя ужасно, поэтому мне даже не хочется веселиться.»

Тск-цк, вы действительно настоящие друзья.

Друг А посмотрел на Су Юйя: «А ты? Почему ты здесь?»
Су Ю: «Я...»

Друг Б: «Он больше других пострадал от этой ситуации, и, вероятно, ему сейчас нелегко просто сидеть дома и отдыхать. Старина Су, мы не можем вернуть умерших, но ты можешь выйти на прогулку и развеяться, чтобы не проводить всё время в одиночестве в четырёх стенах».

Су Ю: «Я...»

Друг А: «Да, понимаю, что тебе сейчас нелегко. Хочешь, мы можем посидеть с тобой? Мы можем по очереди дежурить у тебя ночью. Оставаться в том доме, где повсюду вещи умершего, может быть очень тяжело. Это может привести к ещё большему расстройству. Поэтому лучше не оставаться одному...»

Су. Ю прервал его: «...Хорошо, я понял. Не мешайте мне смотреть фейерверк».

А и Б: «...»

Друг А выглядел так, словно его вера в людей была окончательно подорвана: «...Зачем, ты сказал, ты пришёл сюда?»

Лицо Су Юйя было спокойным: «Чтобы посмотреть фейерверк».

А и Б: «...»

Друг Б тоже был в полном недоумении. Чтобы как-то сгладить ситуацию, он наконец вспомнил, что я стою рядом с ними, и быстро спросил Су Ю: «А это кто? Не представишь нас?»

Су Ю посмотрел на меня и на мгновение замер: «Моя новая любовь».

А и Б: «…………»

Выражения их лиц и правда того стоили.

127.

Друг А выдал пару фальшивых смешков: «...это замечательно! Я слышал несколько дней назад, что ты нашёл заклинателя душ, и я очень переживал за тебя. И теперь, когда ты так быстро пришел в себя, я очень рад».

Друг Б тоже был немного смущён: «Да, это неплохо. Ну, вы тогда развлекайтесь, а мы пойдём».

Су Юй остановил их: «Не уходите. Вы и правда нужны нам здесь сегодня».

Не говоря уже о наших друзьях, даже я был немного сбит с толку.

Су Юй опустил руку и, погруженный в раздумья, произнес: «Хотя это и не имеет значения, фейерверки бывают редко. Давайте уйдём после просмотра».

Наши друзья переглянулись и в замешательстве кивнули.

128.

И вот, когда начался фейерверк, четыре человека стояли далеко от толпы.

Мы с Су Юйем стояли у перил. Он обнял меня сзади и спросил на ухо: «Тебе это нравится?»

В ночном небе расцвёл яркий фейерверк, и его ослепительные вспышки отразились на поверхности реки, создавая восхитительное зрелище.

Я был в полном замешательстве и кивнул.

Су Юй улыбнулся и сказал: «Тогда не уходи, пока не досмотришь».

Я замер.

Су Юй сказал мне на ухо: «Сегодня седьмой день, я помню это лучше, чем кто-либо другой».

129.

Мой рот попытался произнести хоть слово, но, к сожалению, не смог.
Затем Су Юй сказал: «Знаешь, почему седьмой день особенный? Согласно традиции, этот день называется «Ночью возвращения души», и считается, что в эту ночь душа возвращается домой. Семья должна приготовить еду для умершего. Приготовив всё необходимое, они должны укрыться одеялом и заснуть. В противном случае душа, увидев своих родных, не сможет покинуть их и не сможет возродиться».

Су Юй: «Но я хочу, чтобы ты не хотел покидать меня, иначе как ты будешь помнить меня в следующей жизни?»

Я хотел возразить, что на самом деле мне не нужно уходить. Всегда можно найти способ уменьшить влияние призрака на живых людей. Мне просто придётся держаться от него подальше и любоваться им издалека.

Су Юй поднял руку и щелкнул меня по голове, сказав: 
«Ты там о какой ерунде думаешь? Снова ведешь себя как дурак, верно?»

Я нахмурился и захотел подраться с этим парнем.

Су Юй обнял меня крепче: «Я никогда не думал о том, чтобы удержать тебя рядом с собой. Конечно, можно жить как даосский священник, но… Я не могу позволить тебе стать призраком навсегда».

Я был поражен.

Су Юй продолжил: «Мне этого будет недостаточно. Знать, что ты рядом, и не иметь возможности увидеть тебя или прикоснуться к тебе — это просто невыносимо. Я не выдержу».

Я немного в замешательстве.

Что он пытается донести до меня? Не может смириться с такой жизнью, поэтому хочет от меня избавиться? Что же это за причина?
В небе раздался оглушительный взрыв фейерверка, заставивший людей вокруг воскликнуть от восторга.

В ярком свете, напоминающем психоделический, Су Ю сунул руку в мой карман и достал кольцо с бриллиантом.

«Так что, давай поженимся», - сказал он.

130.

Мой разум опустел.

Нет ни мыслей, ни движений, лишь безжизненный скелет, застывший в неподвижности.

Су Юй все еще обнимал меня позади. Через мгновение он поднял мою левую руку и надел кольцо на мой безымянный палец в перчатке.

Он сказал: «Есть фейерверк, есть обручальные кольца, есть я и двое друзей, которые будут свидетелями, это наша свадьба».

Он спросил: «Тебе это нравится?»
Я немного помолчал и кивнул.

Затем Су Юй рассмеялся.

131.

Я тоже хочу смеяться. Я поспешил обратно с моста Найхэ, чтобы поднять шум на свадьбе Су Ю, но после всей этой суеты оказалось, что это моя собственная свадьба.

Ну, раз уж это моя свадьба, то давайте просто забудем об этом.

Вот такие у меня двойные стандарты.

132.

Су Юй глубоко вздохнул и сказал: «Наконец-то я смог привязать тебя к себе. К счастью, на этот раз я не опоздал.

Я с сомнением посмотрел на него.

Су Юй улыбнулся: «Теперь ты женатый призрак, и тебе не следует общаться с другими маленькими призраками. Хорошо перевоплотись, не забывай обо мне и жди, когда мы встретимся в следующей жизни».
Слушая задумчивый голос Су Юйя, я ощутил прилив грусти, понимая, что это лишь идеалистическая фантазия, но всё равно с энтузиазмом кивнул головой.

133.

Колокола звонили один за другим, слабо доносясь из-за горизонта.

Сейчас полночь.

Я посмотрел сквозь толпу и увидел знакомого товарища с портфелем смотревшего на меня издалека с выражением сострадания на его всегда улыбающемся лице.

В ночном небе расцвёл последний фейерверк, яркий и великолепный.

Су Юй молча и упрямо смотрел в ночное небо, даже если фейерверк исчез, оставив только тёмное небо.

Он всё ещё обнимал стоявшего перед ним, но вещи в его руках были пусты, они снова превратились в груду безжизненных предметов.

Они больше никогда не смогут двигаться.
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Таким образом, заручившись поддержкой половины мира мёртвых, я провёл год, посвящая всё своё время наблюдению за свиньями: самцами и самками, толстыми и худыми, одноцветными и пятнистыми. Всё это позволило мне приобрести богатыйопыт в свиноводстве.

Потом я стал... старшим экспертом по животноводствув мире мертвых.

У меня даже диплом был.

138.

Люди из подземного мира устроили меня на работу, грубо говоря это было свиноводство.

Сплошная головная боль.

Я взглянул на старика Ли, который занимался уходом за молодняком. Его спина была согнута, и он опирался на костыль, но это не мешало ему уделять время тем грузовикам со свиньями, на которые у меня не хватало времени.

Так что моя жизнь превратилась в свиноводство, ожидание и болтовню со стариком Ли, который перескакивал с темы на тему на три тысячи миль за раз.

...Я не знаю, сколько лет было отведено этому придурку Су Юйю, но я опасаюсь, что к тому времени, как он доберётся сюда, обо мне уже будут знать все свиньи в мире.

139.
Су Ю оставался в мире смертных ещё десять лет, пока однажды не потерял сознание на работе.

Он ушёл из жизни в расцвете сил, на пике своей карьеры.Многие люди были глубоко опечалены известием о том, что этот талантливый человек, о котором в течение десяти лет ходили удивительные легенды, не смог справиться с постоянным напряжением и умер, истощив себя чрезмерной работой.

Но мало кто знал, что, когда он уходил из жизни, на его лице была улыбка.

В первые годы он сосредоточился на возвращении к работе, но также находил время для путешествий по миру, обучения игре на музыкальных инструментах и чтения книг.

Никто не знал, что места, по которым он путешествовал, книги, которые он читал, хобби, которым он научился,были воплощением желаний человека, который когда-то занимал особое место в его жизни.

Он хотел жить так, словно этот человек всё ещё был рядом.

Просто дело в том, что у того человека амбиций было – кот наплакал, а желаний – не больше ногтя на мизинце,поэтому он смог выполнить всё довольно быстро.

Так что он вернулся к своей работе, погружаясь в дела и исполняя свой долг и призвание.

140.

Дорога, ведущая к Желтым Источникам, очень длинная. За это время человек может подумать об этой жизни, а также о тех, по кому он скучает день и ночь.

Его возлюбленный, вероятно, уже давно обрёл новую жизнь, став ребёнком. Сейчас он, вероятно, беззаботно бегает повсюду.
Было ли у него с собой кольцо, когда он перевоплощался?

Где он перевоплотился?

Каким он был в следующей жизни?

Вспомнит ли он ...... себя?

Су Юй задумался над этой идеей и понял, что это лишь его фантазии.Конечно, после того, как человек выпивает чашку супа Мэн По, всё прошлое должно забыться, независимо от того, насколько сильными были чувства — любовь или ненависть. Перед тем как отправиться в новую жизнь, душа очищается от всех воспоминаний и эмоций. Какже тогда человек может вспомнить свою предыдущую жизнь?

Он, вероятно, уже превратился в озорного сорванца, который лазает по деревьям в поисках птичьих гнёзд и бегает к реке, чтобы ловить рыбу. Каждый день он, вероятно, с большим трудом заставляет себя ходить в детский сад. Этот чистый и невинный малыш не задумывается о том, был ли он женат в прошлой жизни или нет — его ничто не беспокоит.

Су Юйювдруг стало грустно, и его сердце сжалось от боли.

В любом случае, это была его цель, ради которой он трудился в мире людей. Однако, приближаясь к ней, он внезапно осознал, что надежды, которые он лелеял, рушатся, открывая ему пустую реальность, лежащую за ними.

Этот парень обещалемуперевоплотиться.На дороге у моста Найхэ было безлюдно, никто не ожидал его появления.

Су Юй не знал, куда идти, вот и все.

141.

Прогуливаясьвдоль Желтого Источника,и входя в подземный мир, новая душа должна сначала пойти в Зал Судьи, чтобы обсудить ее достоинства и недостатки. Призрак-чиновник собиралсяувести Су Юйя.Но тот внезапно остановился и посмотрел в одном направлении, все его тело напряглось.

Призрак-чиновникпроследил за его взглядом и заметил:«О, это место, где души могут задержаться. Некоторые из них отказываются от перерождения, а некоторые слишком долго ждут своей очереди. Все они находят здесь себе работу. Здесь всё, как у живых, и напоминает земную жизнь.Если время реинкарнации назначено для тебя позже, тебе придется...»

Су Юй, не сказав ни слова, пошел в том направлении.

Призрак-чиновинк моргнул и подумал: «Судя по выражению его лица, он, должно быть, увидел кого-то знакомого?»

142.

В последнее время на скотобойне было много работы, ведь приближались праздники.

Свиньи прибывали в подземный мир в любое время суток. Многие из призраков были в прекрасном настроенииКаждый день они с радостью приглашали меня на встречу новых свинок.

Всё началось как обычно.

Призрак А:«Эй, эй, эй, а вот эта свинья! Она такая гладкая и круглая, с блестящей кожей! Эта свинья была членом твоей семьи?»
Я: «...Единственный член моей семьи - мужчина».

Призрак Б: «Этот свин тоже прекрасен! Он чёрный как смоль и выглядит восхитительно! Разве он не из твоей семьи?»

Я: «...Единственный член моей семьи - мужчина».

Призрак C:«Лучше взгляни на этого маленького поросёнка! Он такой милый, с молочным окрасом! Этот малыш из твоей семьи?»

Я: «...Единственный член моей семьи - мужчина, и он не маленький».

Позже:

Призрак Д:«Посмотрите на этого! Посмотрите на этого! Он такой пухлый и милый! Это тот, что принадлежал вашей семье?»

Я:«Что за ерунда! Он намного хуже того, что был у меня дома!»

Призрак Е:«А как насчёт этого? Он толстый и сочный, должно быть, хорошо кушал при жизни. Он похож на того, кто был в вашей семье?»

Я: «Тц, да он и близко не стоит к моему свину, понятно?!»
Призрак Ф:«Эй, эй, эй, посмотрите на этого! Он пятнистый! Это должна быть маленькая и симпатичная свинка!»

Призрак G:Не говори ерунду. В его семье был самец.

Призрак Ф: «Так в чём проблема? Она и самец из его семьи могут быть парой! Как вы думаете, эксперт, подходит ли она вашей семье?»

143.

Когда Су Юй подошел, он случайно услышал этот вопрос.

144.

Сцена в то время была такой:

Желтые источники текли медленно, а с той стороны берега реки одна за другой въезжали колонны свиней, и хрюканье разносилось по аду.

На этом берегу реки собралась группа призраков и болтала, один из них держал во рту травинку и сидел, скрестив ноги, широко ухмыляясь, окружающие призраки говорили с ним по очереди, произнося одно предложение и отвечая на другое, очень счастливые и довольные.

Призрак:«Эксперт, как Вы думаете, а этот похож на члена вашей семьи?»

Дух, который сидел, скрестив ноги, в центре, взмахнул рукой и воскликнул:«Стопроцентное совпадение!»
Су Юй поднял голову и взглянул в том направлении, куда они смотрели. Маленькая пятнистая свинья просто уставилась на Су Юйя и издала фыркающий звук.

Су Юй:...

В этот момент лицо Су Юйя позеленело.

145.

А дух всё говорил и говорил, его маленький ротик, который многим хотелось бы зашить, не умолкал:«С высоты моего немалого опыта оценки свиней, с моей профессиональной точки зрения, эта маленькая пятнистая свинка действительно великолепна. У неё гладкая кожа, пышная фигура, и, кажется, она хорошо себя ведёт. Это действительно первоклассная свинка. Хотяона и не так хороша, как та, что жила в моей семье, трудно найти более достойную представительницу в свином мире...»

Среди призраков стоял пожилой мужчина, чьи глаза, несмотря на возраст, были ясными. Он заметил человека, который стоял прямо за ними. Этот человек был высок и красив, с очень выразительным лицом. Его взгляд был прикован к эксперту по животноводству. Несмотря на кажущуюся холодность, глаза мужчины горели огнем, а пальцы слегка дрожали. Казалось, он с трудом сдерживался, чтобы не ударить кого-то.

Когда старик Ли, который больше всего заботился о молодняке, посмотрел на него, в его голове промелькнула мысль. Он задал призраку дружелюбный вопрос:«...Малыш, ты тоже ищешь свинью, которая была частью твоей семьи?»

Су Юй:...

Лицо Су Юйя стало еще зеленее.



    
  






  

  Глава 13 Конец?



  Глава 13 Конец?


  

    
         146.

С того дня старший эксперт по животноводству в мире мертвых«пропал без вести». Е